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Bizness Linkerz

Your hybrid solution

TRANSLATION staff-only operation offering concentrated services as a
COMPANY single body

= highly effective

= relatively flexible

“ rather costly

TRANSLATION AGENCY go-between connecting the translation community and
end-customers
= overly flexible
= reasonably effective
“ commission-based

HYBRID resource hub: dedicated translators sharing common
intranet environment with highly-skilled skeleton staff
= highly effective
= highly flexible
= very reasonable



Hybrid — corporate quality,
right flexibility

Bizness Linkerz is a specialised translation and redrafting company serving established
consultancies and corporates.

Our hybrid business model brings together corporate background and freedom of action:
we take the best from both and go from there.

What we are keeping
all skeleton staff shares corporate background, including best practices when it comes to

the project flow, running back office and delivering unparallelled quality.

We deliver.

What we are bringing

our translation capacity is decentralised, but not disconnected. Running a carefully
selected team of outside translators and editors helps keep costs down and lets us pass on

the savings to you.

We are more flexible.



Meeting your budget

I. Translation + Editing + Proofreading — turnkey solution

=  Professional translator with industry-specific experience
=  First-class editor with experience in relevant fields
= Proofreader

Added value: free glossary, free proofreading of the source text, personal 24/7 manager
Il. Translation + Proofreading — saves 25%

=  Professional translator with industry-specific experience
"  Proofreader

Added value: free glossary, free proofreading of the source text
lll. Translation — saves 30%
= Professional translator with industry-specific experience

Added value: human translations only (no machine translation), regular week-end discounts



Hedging your links

Each service level is geared to meet your specific translation needs

I. Translation + Editing + Proofreading — a turnkey three-stage “hedge”
= important projects

= high-level internal/external communications
= |arge-scale projects when you are too busy to waste your time on re-checking translatio

Il. Translation + Editing — a two-stage “hedge”
= drafts

" internal documents

= personal communications

lll. Translation —a one-stage “hedge”
= rush translations

= archive documents

= you just need to get it done



Our expertise

Finance Tax Law

= annual reports = reviews " prospectuses

= financial statements = regimes * legal opinions

= DDs = optimisation plans " court proceedings
Geology / Oil & Gas Physics Chemistry

= feasibility studies = thermodynamics = organic

= upstream = rocket science = inorganic

= downstream " nanotechnology = petrochemistry
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Our major projects
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Our major projects

Sistema JSFC
Sustgpaoiiy SUSTAINABILITY REPORT
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I Gazprom Magazine Special
Issue

s 2012-2013 Sustainability
Report by Generating
PR Companies of Gazprom
il Energoholding




Contact us

www.linkerz.biz

info@linkerz.biz

+7 499 674-06-86
Skype: linkerz.biz


http://www.biznesslinkerz.com/
mailto:info@linkerz.biz

